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Installation guide



Read this first

Read through this installation guide carefully before
you install the product. Keep the installation guide
for future reference.

Legal considerations

Video and audio surveillance can be regulated by laws
that vary from country to country. Check the laws
in your local region before using this product for
surveillance purposes.

Liability

Every care has been taken in the preparation of this
document. Please inform your local Axis office of
any inaccuracies or omissions. Axis Communications
AB cannot be held responsible for any technical or
typographical errors and reserves the right to make
changes to the product and manuals without prior
notice. Axis Communications AB makes no warranty
of any kind with regard to the material contained
within this document, including, but not limited to,
the implied warranties of merchantability and fitness
for a particular purpose. Axis Communications AB
shall not be liable nor responsible for incidental

or consequential damages in connection with the
furnishing, performance or use of this material. This
product is only to be used for its intended purpose.

Intellectual property rights

Axis AB has intellectual property rights relating to
technology embodied in the product described in this
document. In particular, and without limitation, these
intellectual property rights may include one or more of
the patents listed at axis.com/patent and one or more
additional patents or pending patent applications in
the US and other countries.

This product contains source code copyright
Apple Computer, Inc.,, under the terms

of Apple Public Source License 2.0 (see
opensource.apple.com/apsl). The source code
is available from developer.apple.com/bonjoury.

Equipment modifications

This equipment must be installed and used in

strict accordance with the instructions given in

the user documentation. This equipment contains

no user-serviceable components. Unauthorized
equipment changes or modifications will invalidate all
applicable regulatory certifications and approvals.

Trademark acknowledgements

AXIS COMMUNICATIONS, AXIS, ARTPEC and VAPIX
are registered trademarks of Axis AB in various
jurisdictions. All other trademarks are the property
of their respective owners.

Microsoft, Windows, the Windows logo, Microsoft
Edge, Internet Explorer, DirectX, BitLocker, Intel,
Intel Core, Celeron, Pentium, Xeon, Dell, Dell EMC,
PowerEdge, Optiplex, NVIDIA, NVIDIA Quadro,
DisplayPort, and Bonjour are registered trademarks of
the respective holders.

Regulatory information
Europe

Cce

This product complies with the applicable CE marking
directives and harmonized standards:

® Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive
2014/30/EU. See Electromagnetic compatibility
(EMC) on page 2.

® Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU. See
Safety on page 3.

®  Restriction of Hazardous Substances (RoHS)
Directive 2011/65/EU and 2015/863, including
any amendments, updates or replacements. See
Disposal and recycling on page 3.

A copy of the original declaration of conformity

may be obtained from Axis Communications AB. See

Contact information on page 4.

Electromagnetic compatibility (EMC)
This equipment has been designed and tested to fulfill
applicable standards for:

® Radio frequency emission when installed
according to the instructions and used in its
intended environment.

® Immunity to electrical and electromagnetic
phenomena when installed according to the
instructions and used in its intended environment.

USA

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference,
and
2. this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.
This equipment has been tested using an unshielded
network cable (UTP) and found to comply with the
limits for a Class A digital device, pursuant to part 15
of the FCC rules. This equipment has also been tested
using a shielded network cable (STP) and found to
comply with the limits for a Class A digital device,
pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference when the equipment is operated
in a commercial environment. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance
with the instruction manual, may cause harmful
interference to radio communications. Operation of
this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.

Contact information
Axis Communications Inc.
300 Apollo Drive
Chelmsford, MA 01824
United States of America
Tel: +1 978 614 2000

Canada
This digital apparatus complies with
CAN ICES-3 (Class A). The product shall be


https://www.axis.com/patent
opensource.apple.com/apsl
https://developer.apple.com/bonjour/

connected using a shielded network cable (STP) that
is properly grounded. Cet appareil numérique est
conforme & la norme CAN NMB-3 (classe A). Le produit
doit étre connecté a I'aide d'un cable réseau blindé
(STP) qui est correctement mis 2 la terre.

Europe

This digital equipment fulfills the requirements for RF
emission according to the Class A limit of EN 55032.
The product shall be connected using a shielded
network cable (STP) that is properly grounded. Notice!
This is a Class A product. In a domestic environment
this product may cause RF interference, in which case
the user may be required to take adequate measures.

Australia/New Zealand

This digital equipment fulfills the requirements

for RF emission according to the Class A limit of
AS/NZS CISPR 32. The product shall be connected
using a shielded network cable (STP) that is properly
grounded. Notice! This is a Class A product. In a
domestic environment this product may cause RF
interference, in which case the user may be required
to take adequate measures.

Japan
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Safety

This product complies with I[EC/EN/UL 62368-1 ed. 3,
safety of audio/video and IT equipment for indoor use.

If its connecting cables are routed outdoors, the
product shall be grounded either through a shielded
network cable (STP) or other appropriate method.

Disposal and recycling

When this product has reached the end of its

useful life, dispose of it according to local laws and
regulations. For information about your nearest
designated collection point, contact your local
authority responsible for waste disposal. In accordance
with local legislation, penalties may be applicable for
incorrect disposal of this waste.

Europe

e
mmm This symbol means that the product shall not be
disposed of together with household or commercial
waste. Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment (WEEE) is applicable in
the European Union member states. To prevent
potential harm to human health and the environment,

the product must be disposed of in an approved

and environmentally safe recycling process. For
information about your nearest designated collection
point, contact your local authority responsible for
waste disposal. Businesses should contact the product
supplier for information about how to dispose of this
product correctly.

This product complies with the requirements of
Directive 2011/65/EU and 2015/863 on the restriction
of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment (RoHS).

China

@ This product complies with the requirements
of SJIT 11364-2014, Marking for the restriction of
hazardous substances in electrical and electronic
products.
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Contact information
Axis Communications AB
Granden 1

223 69 Lund

Sweden

Tel: +46 46 272 18 00
Fax: +46 46 13 61 30

axis.com

Warranty information
For information about Axis' product warranty and
thereto related information, go to axis.com/warranty.

Support

Should you require any technical assistance, please
contact your Axis reseller. If your questions cannot be
answered immediately, your reseller will forward your
queries through the appropriate channels to ensure a
rapid response. If you are connected to the Internet,
you can:

® download user documentation and software
updates

® find answers to resolved problems in the FAQ
database, search by product, category, or phrase

® report problems to Axis support staff by logging
in to your private support area

® chat with Axis support staff

® visit Axis Support at axis.com/support

Learn more!
Visit Axis learning center axis.com/learning for useful
trainings, webinars, tutorials and guides.


https://www.axis.com
https://www.axis.com/warranty
https://www.axis.com/support
https://www.axis.com/learning

Safety information
Hazard levels

Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

Indicates a situation which, if not avoided, could result
in damage to property.

Other message levels

Important

Indicates significant information which is essential for
the product to function correctly.

Note

Indicates useful information which helps in getting
the most out of the product.

Safety instructions
NOTICE

® The Axis product shall be used in compliance with
local laws and regulations.

® To use the Axis product outdoors, or in similar
environments, it shall be installed in an approved
outdoor housing.

® Store the Axis product in a dry and ventilated
environment.

® |[nstall the product using screws and plugs
appropriate for the material (e.g. wood, metal,
sheet rock, stone).

® Use only applicable tools when installing the Axis
product. Using excessive force with power tools
could cause damage to the product.

® Do not use chemicals, caustic agents, or aerosol
cleaners.

® Use a clean cloth dampened with pure water for
cleaning.

® Use only accessories that comply with the technical
specification of your product. These can be provided
by Axis or a third party. Axis recommends using
Axis power source equipment compatible with your
product.

® Use only spare parts provided by or recommended
by Axis.

® Do not attempt to repair the product yourself.
Contact Axis support or your Axis reseller for
service matters.

® The power supply shall be plugged in to a socket
outlet installed near the product and shall be easily
accessible.

Transportation

® When transporting the Axis product, use the
original packaging or equivalent to prevent damage
to the product.

Battery

Do not replace the battery yourself. Contact Axis
support if the log message requests a battery change.

Lithium coin cell 3.0 V batteries contain
1,2-dimethoxyethane; ethylene glycol dimethyl ether
(EGDME), CAS no. 110-71-4.

Rack mount

® Mechanical Loading
Mounting of the equipment in the rack should be
such that a hazardous condition is not achieved
due to uneven mechanical loading.

® Reliable Earthing
Reliable earthing of rack-mounted equipment
should be maintained. Particular attention
should be given to supply connections other
than direct connections to the branch circuit
(e.g. use of power strips).

® Elevated Operating Ambient
If installed in a closed or multi-unit rack
assembly, the operating ambient temperature
of the rack environment may be greater than
room ambient. Therefore, consideration should
be given to installing the equipment in an
environment compatible with the maximum
ambient temperature (Tma) specified by the
manufacturer.

® Reduced Air Flow
Installation of the equipment in a rack should be
such that the amount of air flow required for safe
operation of the equipment is not compromised.

® Circuit Overloading
Consideration should be given to the connection
of the equipment to the supply circuit and
the effect that overloading of the circuits
might have on overcurrent protection and
supply wiring. Appropriate consideration of
equipment nameplate ratings should be used
when addressing this concern.



Informations sur la sécurité
Niveaux de risques

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, entrainera le déces ou des blessures graves.

AAVERTISSEMENT

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, pourrait entrainer le décés ou des blessures
graves.

AATTENTION

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est
pas évitée, pourrait entrainer des blessures Iégéres ou
modérées.

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée,
pourrait endommager I'appareil.

Autres niveaux de message

Important

Indique les informations importantes, nécessaires pour
assurer le bon fonctionnement de I'appareil.

Remarque

Indique les informations utiles qui permettront
d'obtenir le fonctionnement optimal de I'appareil.

Consignes de sécurité

® |e produit Axis doit étre utilisé conformément aux
lois et réglements locaux.

® Pour pouvoir utiliser le produit Axis a I'extérieur,
ou dans des environnements similaires, il doit étre
installé dans un boitier d'extérieur homologué.

® Conserver ce produit Axis dans un environnement
sec et ventilé.

® |[nstaller le produit a l'aide de vis et de chevilles
adaptées au matériau (bois, métal, placopltre,
pierre).

® Utiliser uniquement des outils recommandés pour
I'installation de I'appareil Axis. L'application
d'une force excessive sur I'appareil avec des outils
puissants pourrait I'endommager.

® Ne pas utiliser de produits chimiques, de substances
caustiques ou de nettoyants pressurisés.

® Utiliser un chiffon propre imbibé d'eau pure pour le
nettoyage.

® Utiliser uniqguement des accessoires conformes
aux caractéristiques techniques de votre produit.
lls peuvent étre fournis par Axis ou un tiers.
Axis recommande d'utiliser un équipement
d'alimentation Axis compatible avec votre produit.

® Utiliser uniquement les pieces de rechange fournies
ou recommandées par Axis.

® Ne pas essayer de réparer vous-méme ce produit.
Contacter I'assistance technique d'Axis ou votre
revendeur Axis pour des problemes liés a I'entretien.

® L'alimentation électrique doit étre branchée a une
prise de courant installée pres de I'équipement et
étre facilement accessible.

Transport

® Lors du transport du produit Axis, utilisez
I'emballage d'origine ou un équivalent pour éviter
d'endommager le produit.

Batterie

AATTENTION

Ne remplacez pas la batterie vous-méme. Contactez
le support Axis si le message du journal demande un
changement de batterie.

Les piles boutons 3,0 V au lithium contiennent du
1,2-diméthoxyéthane, éthyléne glycol diméthyl éther
(EGDME), CAS n°® 110-71-4.

Montage en rack

AATTENTION

® Chargement mécanique
Le montage de I'équipement dans le rack doit
étre effectué de telle facon qu'aucune condition
dangereuse ne peut se présenter en raison d'un
chargement mécanique irrégulier.

® Mise a la terre fiable
La mise a la terre des équipements montés
en rack doit €tre maintenue. Une attention
particuliere doit €tre portée a I'alimentation de
connexions autres que des connexions directes
au circuit de branchement (par ex. utilisation
de multiprises).

® Environnement a température élevée
Si I'installation est effectuée dans un rack fermé
ou un rack a plusieurs unités, la température
ambiante de fonctionnement de I'environnement
du rack peut étre supérieure a la température
ambiante de la piece. Par conséquent, il convient
de tenir compte de I'installation de I'équipement
dans un environnement compatible avec la
température ambiante maximale (Tma) spécifiée
par le fabricant.

® Flux d'air réduits
L'installation de I'équipement dans un rack doit
étre effectuée de telle sorte que la quantité
d'air requise pour un fonctionnement sir de
I'équipement n'est pas compromise.

® Surcharge de circuits
Il convient de tenir compte du raccordement
de I'équipement au circuit d'alimentation et
de I'effet que la surcharge des circuits pourrait
avoir sur la protection contre les surintensités
et le cablage de I'alimentation. Pour répondre a
cette préoccupation, il convient d'examiner de
facon appropriée les indices de protection des
équipements.



Sicherheitsinformationen
Gefahrdungsstufen

Weist auf eine gefahrliche Situation hin, welche, falls
nicht verhindert, zu Tod oder schweren Verletzungen
fiihren kann.

AWARNUNG

Weist auf eine geféhrliche Situation hin, welche, falls
nicht verhindert, zu Tod oder schweren Verletzungen
fiihren kann.

AVORSICHT

Weist auf eine gefdhrliche Situation hin, welche,
falls nicht verhindert, zu geringfiigiger oder maBiger
Verletzung fiihren kann.

Weist auf eine gefédhrliche Situation hin, welche, falls
nicht verhindert, zu Sachschaden fiihren kann.

Andere Meldeebenen

Wichtig

Weist auf wichtige Informationen hin, die den
richtigen Betrieb des Produkts gewahrleisten.

Hinweis
Weist auf niitzliche Informationen hin, die die optimale
Verwendung des Produkts unterstiitzen.

Sicherheitsanweisungen

® Das Axis Produkt muss unter Beachtung der
geltenden Gesetze und Bestimmungen betrieben
werden.

® Fiir den Einsatz von Axis Produkten im AuBenbereich
oder dhnlichen Umgebungen miissen diese in
fiir den AuBenbereich zugelassenen Gehdusen
installiert werden.

® Lagern Sie das Axis Produkt in einer trockenen und
bellifteten Umgebung.

® Die Schrauben und Diibel missen fiir das
entsprechende Material (wie etwa Holz, Metall,
Gipskartonplatten, Beton) geeignet sein.

® Verwenden Sie bei der Installation des Axis Produkts
ausschlieBlich passende Werkzeuge. Ein zu groBer
Kraftaufwand mit elektrischen Werkzeugen kann
das Produkt beschadigen.

® \lerwenden Sie keine chemischen, dtzenden oder
aerosolhaltigen Reinigungsmittel.

® \erwenden Sie zum Reinigen ein sauberes, mit
destilliertem Wasser angefeuchtetes Tuch.

® \erwenden Sie nur Zubehdr, das den technischen
Vorgaben lhres Produkts entspricht. Dieses ist von
Axis oder Drittanbietern erhaltlich. Axis empfiehlt
die mit lhrem Produkt kompatible Stromversorgung
von Axis.

® \erwenden Sie ausschlieBlich Ersatzteile die von
Axis angeboten oder empfohlen werden.

® \Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbsttatig zu
reparieren. Wenden Sie sich beziiglich Reparatur
und Wartung an den Axis Support oder lhren Axis
Héndler.

® Das Netzteil sollte an eine Steckdose in der Ndhe
des Produkts angeschlossen werden und leicht
zugénglich sein.

Transport

® Bei Bedarf transportieren Sie das Axis Produkt in
der Originalverpackung oder einer entsprechenden
Verpackung, so dass Schaden vermieden werden.

Batterie

AVORSICHT

Tauschen Sie die Batterie nicht selbst aus. Wenden Sie
sich an den Axis Support, wenn die Protokollnachricht
einen Batterietausch anfordert.

Lithium-Knopfzellen (3,0 V) enthalten
1,2-Dimethoxyethan; Ethylenglycoldimethylether
(EGDME), CAS-Nr. 110-71-4.

Rackmontage

AVORSICHT

® Mechanische Belastung
Bei der Montage der Ausriistung im Rack sollte
darauf geachtet werden, dass Gefahren durch
eine ungleichmaBige mechanische Belastung
vermieden werden.

® Zuverldssige Erdung
Die im Rack montierten Gerate sollten jederzeit
sicher geerdet sein. Besondere Aufmerksamkeit
ist hierbei auf Anschliisse zu richten, die nicht
direkt mit dem Zweigstromkreis verbunden sind
(z. B. bei der Verwendung von Steckerleisten).

® Umgebung mit erhdhter Betriebstemperatur
Bei der Installation in geschlossenen Racks
oder in Racks mit mehreren Geraten kann die
Temperatur in der Rackumgebung héher sein
als die Temperatur im Raum. Die Ausriistung
sollte daher in einer Umgebung installiert
werden, in der die Temperatur die vom Hersteller
angegebene Hochsttemperatur (Tma) nicht
lberschreitet.

® Verminderter Luftstrom
Bei der Installation der Ausriistung im Rack sollte
darauf geachtet werden, dass der Luftstrom,
der fiir den sicheren Betrieb der Ausriistung

.. erforderlich ist, nicht beeintrdchtigt wird.

® Uberlastung des Schaltkreises
Achten Sie auf die Art und Weise, wie Sie die
Ausriistung mit dem Stromkreis verbinden,
und beriicksichtigen Sie die Auswirkungen,
die eine Uberlastung der Stromkreise auf den
Uberstromschutz und die Stromkabel haben
konnte. Orientieren Sie sich hierfir an den
Angaben auf den Typenschildern der Ausriistung.



Informazioni di sicurezza
Livelli di pericolo

APERICOLO

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata,
provoca morte o lesioni gravi.

AAWISO

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata,
potrebbe provocare la morte o lesioni gravi.

AATTENZIONE

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni medie o minori.

AWISO

Indica una situazione che, se non evitata, potrebbe
danneggiare la proprieta.

Altri livelli di messaggio

Importante

Indica informazioni importanti, essenziali per il
corretto funzionamento del dispositivo.

Nota

Indica informazioni utili che aiutano a ottenere il
massimo dal dispositivo.

Informazioni di sicurezza
AWISO

® || dispositivo Axis deve essere utilizzato in
conformita alle leggi e alle normative locali.

® Per utilizzare il dispositivo Axis in ambienti esterni
o in ambienti simili, deve essere installato in una
custodia per esterni approvata.

® Conservare il dispositivo Axis in un ambiente
asciutto e ventilato.

® |nstallare il dispositivo usando le viti e i tasselli
adatti al materiale (ad esempio legno, metallo,
cartongesso, pietra).

® Utilizzare solo strumenti applicabili quando si
installa il dispositivo Axis. Se si utilizza una forza
eccessiva con strumenti non adatti € possibile
causare danni al dispositivo.

® Non utilizzare sostanze chimiche, agenti caustici o
detergenti aerosol.

® Utilizzare un panno pulito inumidito in acqua pura
per la pulizia.

® Utilizzare solo accessori compatibili con le
specifiche tecniche del dispositivo. Questi possono
essere forniti da Axis o da terze parti. Axis consiglia
I'uso dell'apparecchiatura di alimentazione Axis
compatibile con il dispositivo.

® Utilizzare solo parti di ricambio fornite o consigliate
da Axis.

® Non tentare di riparare il dispositivo da soli.
Contattare I'assistenza o il rivenditore Axis per
questioni relative alla manutenzione.

® |'alimentatore deve essere collegato a una presa
di corrente vicina al dispositivo e facilmente
accessibile.

Trasporto

® Durante il trasporto del dispositivo Axis, utilizzare
I'imballaggio originale o equivalente per evitare
danni al dispositivo.

Batteria

AATTENZIONE

Non sostituire la batteria da soli. Contattare
|'assistenza di Axis se il messaggio di registro richiede
una sostituzione della batteria.

Le batterie a bottone al litio da 3 V contengono
1,2-dimetossietano; etere dimetilico di glicole etilenico
(EGDME), CAS n. 110-71-4.

Montaggio su rack

AATTENZIONE

® (Caricamento meccanico
Il montaggio dell'attrezzatura nel rack deve
essere tale che non si presentino condizioni
pericolose a causa di un carico meccanico
irregolare.

® Affidabilita della messa a terra
E consigliabile mantenere un'affidabile messa
a terra delle apparecchiature montate su rack.
Prestare particolare attenzione nel fornire
collegamenti diversi da quelli diretti al circuito
derivato (ad esempio I'uso di ciabatte).

® Ambiente operativo elevato
Se installato in un rack chiuso o multi-unita,
la temperatura ambiente del rack potrebbe
essere maggiore di quella dell'ambiente locale.
Pertanto, & necessario prendere in considerazione
I'installazione dell'apparecchiatura in un
ambiente compatibile con la temperatura
ambiente massima (Tma) specificata dal
produttore.

® Flusso d'aria ridotto
L'installazione dell'apparecchiatura in un rack
deve essere tale che la quantita di flusso
d'aria necessaria per un funzionamento sicuro
dell'attrezzatura non sia compromessa.

® Sovraccarico circuito
E necessario prendere in considerazione la
connessione dell'apparecchiatura al circuito di
alimentazione e I'effetto che il sovraccarico
dei circuiti potrebbe avere sulla protezione
sovracorrente e sul cablaggio di alimentazione.
Quando si affronta questo problema, &
consigliabile prendere in considerazione i rating
della targa dell'attrezzatura.



Informacion de sequridad
Niveles de peligro

Indica una situacion peligrosa que, si no se evita,
provocara lesiones graves o la muerte.

AADVERTENCIA

Indica una situacion peligrosa que, si no se evita,

puede provocar lesiones graves o la muerte.
APRECAUCION

Indica una situacion peligrosa que, si no se evita,
puede provocar lesiones moderadas o leves.

Indica una situacion peligrosa que, si no se evita,
puede provocar dafios materiales.

Otros niveles de mensaje

Importante

Indica informacion importante que es fundamental
para que el producto funcione correctamente.

Nota

Indica informacion util que ayuda a aprovechar el
producto al maximo.

Instrucciones de seguridad
AVISO

® Este producto de Axis debe utilizarse de acuerdo
con las leyes y normativas locales.

® Para usar el producto de Axis en exteriores, o en
entornos similares, debe instalarse en una carcasa
exterior aprobada.

® Almacene el producto de Axis en un entorno seco
y ventilado.

® |[nstale el producto utilizando los tornillos y tacos
adecuados para el material (por ejemplo, madera,
metal, placas de yeso, piedra, etc.).

® Utilice solo las herramientas correspondientes
cuando instale el producto de Axis. La aplicacion
de una fuerza excesiva con herramientas eléctricas
puede provocar dafios en el producto.

® No utilice limpiadores en aerosol, agentes causticos
ni productos quimicos.

® Limpie con un pafio limpio humedecido con agua
pura.

® Utilice solo accesorios que cumplan con las
especificaciones técnicas de su producto. Estos
accesorios los puede proporcionar Axis o un tercero.
Axis recomienda utilizar un equipo de suministro de
alimentacion de Axis compatible con su producto.

® Utilice solo piezas de repuesto proporcionadas o
recomendadas por Axis.

® No intente reparar el producto usted mismo.
Péngase en contacto con el servicio de asistencia
técnica de Axis o con su distribuidor de Axis para
tratar asuntos de reparacion.

® |a fuente de alimentacion se enchufara a una toma
de conector instalada cerca del producto y a la que
se podra acceder facilmente.

Transporte

® Cuando transporte el producto de Axis, utilice el
embalaje original o un equivalente para evitar
dafios en el producto.

Bateria

APRECAUCION

No sustituya la bateria usted mismo. Péngase en
contacto con el servicio de asistencia técnica de Axis
si el mensaje de registro solicita un cambio de bateria.

Las pilas de boton de litio de 3,0 V contienen
1,2-dimetoxietano; éter dimetilico de etilenglicol
(EGDME), n.c CAS 110-71-4.

Montaje en bastidor

APRECAUCION

® Carga mecanica
El montaje del equipo en el bastidor debe hacerse
de tal manera que no se produzcan condiciones
peligrosa debido a una carga mecanica desigual.

® (Conexion a tierra estable
Debe mantenerse una conexion a tierra estable
de los equipos montados en bastidor. Debe
prestarse especial atencion a las conexiones de
alimentacion que no sean conexiones directas
al circuito derivado (por ejemplo, utilizando
regletas).

® Ambiente de funcionamiento elevado
Si se instala en un bastidor cerrado o de
varias unidades, la temperatura ambiente de
funcionamiento del entorno del bastidor puede
ser superior a la temperatura ambiente de la sala.
Por lo tanto, debe considerarse instalar el equipo
en un entorno compatible con la temperatura
ambiente maxima (Tma) especificada por el
fabricante.

® Flujo de aire reducido
La instalacion del equipo en un bastidor debe
hacerse de tal manera que la cantidad de flujo
de aire necesaria para un funcionamiento sequro
del equipo no se vea comprometida.

® Sobrecarga de los circuitos
Debe tenerse en cuenta que la conexion del
equipo al circuito de alimentacion y el efecto
que podria tener la sobrecarga de los circuitos
en la proteccion sobre la proteccién contra
sobretension y en el cableado de alimentacion. A
la hora de abordar este problema, se deben tener
en cuenta los valores nominales de los equipos.



ﬁ%uvm\?mmh/.\u% BN
E YLD X\ Bl
ERs oKD Qilizes

F=3
=Y

x -

K=

-
-

o

HERABRITERT B8
ERLE

oa
E2

ZOMD Ay E—I LAV

DAY
NIE  IRYE o
I fonpE#
Simtt 51
LDMRIS
ST LT
I DR
M 220609
HIN N RO
2 0 | 8o
RN
LI | <I&E
BERHIRHE X £10
Hp Sy #ipl@ing
S K186 AN DA PR T

Gl 5
X4
% < LgilJ

M emme (D8 o R pY B AR S v
AN TeQErs [ AP N AR E

B RR R T

iy

/-
L[]

¥

o
oK

Sy
1J

i
Sl
B g 5
Brdgat
NCHERIV SIS
FONAERIK
L NTo e
5 ORI
HEH N

<

DRI
B THE
EIR

REL B,
PN IRk

R

DERR0FN IR
R ORI

Koz LB REHh%E

BEERT U —F—I3fE

5515
VHIV W R HN » Ty
MERIVRES O NED ZHo ZB VRIS
DR OPD0E S BNIKEE 6 re3iny TNV ET
BOIDSERERISHKAS 1Y O © B IA W 549
MR R b OTERFIEW | W QHE 2BFDE (V1Y
ﬁmmxux%mxbﬁa&x%tamﬁﬁﬁﬁ%u%ﬁﬁm@%n@

KM e o .

Q LEER O D
Bl

ST <o
_ﬂBE?
H/h/hu./_W/
PN S
PO
IS
NECE |
N N
N S
=S NN

MU ot
(%]

oz m TR i 58

DG @R ST g <ot iU 2 Q

=

Informacoes sobre seguranca
perigo

APERIGO
10

TR

=

EEL, B2 Niveis de
J

(A

T<
eSS

T BRI ERaR D I %



Indica uma situagao perigosa que, se ndo evitada, ira
resultar em morte ou lesdes graves.

Indica uma situacédo perigosa que, se ndo evitada,
podera resultar em morte ou lesdes graves.

Indica uma situacédo perigosa que, se nao evitada,

poderd resultar em lesdes leves ou moderadas.
OBSERVACAO

Indica uma situacéo perigosa que, se ndo evitada,
podera resultar em danos a propriedade.

Outros niveis de mensagens

Importante

Indica informagdes significativas que sao essenciais
para o produto funcionar corretamente.

Observagao

Indica informacdes Uteis que ajudam a obter o maximo
do produto.

Instrucdes de seguranca

OBSERVACAO

® 0 produto Axis deve ser usado em conformidade
com as leis e requlamentacées locais.
Para usar o produto Axis em ambientes externos ou
semelhantes, ele devera ser instalado em uma caixa
aprovada para uso externo.
Armazene o produto Axis em um ambiente seco
e ventilado.

Instale o produto usando parafusos e buchas
adequados para o material (por exemplo, madeira,
metal, alvenaria, pedra).

Use apenas as ferramentas recomendadas ao
instalar o produto Axis. O uso de forca excessiva
com ferramentas elétricas poderia danificar o
produto.

N&o use produtos quimicos, agentes causticos ou
limpadores aerossois.

Use um pano limpo Gmido para limpar o produto.
Utilize apenas acessdrios que atendam as
especificagcdes técnicas do produto. Esses poderdo
ser fornecidos pela Axis ou por terceiros. A
Axis recomenda usar equipamento de fonte de
alimentacdo Axis compativel com seu produto.
Utilize apenas pecas sobressalentes fornecidas ou
recomendadas pela Axis.

Nao tente reparar o produto por conta propria.
Entre em contato com o suporte ou seu revendedor
Axis para quaisquer questdes relacionadas a
SEervicos.

A fonte de alimentacgao deve ser conectada em uma
tomada elétrica instalada préxima ao produto e
devera poder ser acessada com facilidade.

Transporte
OBSERVACAO

® Ao transportar o produto Axis, use a embalagem
original ou equivalente para evitar danos ao
produto.

Bateria

N&o substitua a bateria por conta propria. Entre em
contato com o suporte da Axis se a mensagem do log
solicitar uma substituicdo de bateria.

As baterias tipo célula de ions de litio de 3,0 V contém
1,2-dimetoxietano; etileno glicol éter dimetilico
(EGDME), n° CAS 110-71-4.

Montagem em rack

® Carga mecanica
A montagem do equipamento no rack deve ser
feita de forma que uma condicdo perigosa ndo
seja atingida devido a carga mecanica desigual.
® Aterramento confiavel
Uma aterramento confiavel dos equipamentos
montados no rack deve ser mantido. Atencao
especial deve ser dedicada a conexdes de
alimentacéo diferentes de conexdes diretas a
rede elétrica (por exemplo, o uso de réguas de

energia).

OBSERVACAO

® Ambiente operacional elevado
Se instalado em um conjunto de rack fechado ou
com varias unidades, a temperatura ambiente
operacional do ambiente de rack pode ser maior
que 0 ambiente da sala. Portanto, consideracdo
deve ser dedicada a instalagdo do equipamento
em um ambiente compativel com a temperatura
ambiente maxima (TMA) especificada pelo
fabricante.

® Fluxo de ar reduzido
A instalacédo do equipamento em um rack deve
ser tal que a quantidade de fluxo de ar necessaria
para a operacdo sequra do equipamento ndo seja
comprometida.

® Sobrecarga de circuito
A consideracdo deve ser dedicada a conexdo
do equipamento ao circuito de fornecimento e
o efeito que a sobrecarga dos circuitos podem
ter na protecdo contra corrente e na fiacao
de alimentacéo. Consideracédo apropriada as
classificagdes da plaqueta do equipamento deve
ser usada para abordar essa preocupacao.

CBepeHUs 110 6e30IIacHOCTH
VpOBHM OIIACHOCTH

OnacHaf cuTyauma, KOTOpaA, ECIN €€ He YCTPaHUTb,
npuBeAeT K CMEPTH WAN ONacHbIM TpaBMaM.
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ABHUMAHIE!

OnacHas CUTyauna, KoTopan, ecain ee HE YCTPaHUTb,
MOXET NPUBECTN K CMEPTN NN ONACHbIM TpaBMaMm.

AOCTOPOXHO

OnacHaf cuTyaunA, KOTOpaA, ECNN €€ He YCTPaHUTD,
MOXET NMPUBECTY K TPaBMamM HE3HaUMTENbHOW Unn
CpeAHen TAXECTU.

TIPUMEYAHUE

OnacHas CNUTyauna, KoTopan, ec/in €€ HE YCTPaHUTD,
MOXET BbI3BaTb NOBPEXAEHNE NMYLLECTBA.

I[Ipoune YBEeAOMAEHUS

BaxHo!

O3Hauaet CYLLEeCTBEHHYIO qu)opmauvuo, KOTOpaA
BaXXHa AnA I'IpaBI/II'IbHOVI paﬁOTbI n3aenna.

[TpumeyaHne.

O3HauaeT nonesHyto MHPOPMaLMio, KOTOpaA NomoraeT

NCnonb30BaThb BCE€ BO3MOXHOCTU N3aennAa.
I[IpaBuaa 6e30IIaCHOCTH

TIPUMEYAHUE

® 370 usgenue Axis cneayeT MCMONb30BaTh
B COOTBETCTBMM C MECTHbIMMU 3aKOHaMu W
HOpMaTNBaMu.

® /InAa ucnonb3oBaHNA yCTPONCTBa AXiS Ha OTKPbITOM

BO34yXe unu B NHOI cpeae ¢ aHanornyHbiMun

XapakKTepucTnkamuy OHO AOKHO 6bITb YCTAHOBJ/IEHO

B KOXYX€, NpeAHa3HaUEHHOM ANA HapyXHOI
YCTaHOBKM.

® YcTponcTBo AXis JOMKHO XPaHUTLCA B CYXOM,
XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHNN.

® CMOHTMpYIiTE YCTPOICTBO C NOMOLbI) BUHTOB U
Aobeneit, NOAXOAALMX ANA AAHHOTO MaTepuana

(aepeBo, MeTann, rUNCoUEMEHTHaA NIUTa, KaMEHb).

® [lpu ycTaHoBKe ycTponcTBa Axis ncnonb3yiite

TONbKO NpeAHa3HaUYEHHbIE A1A 3TOMO NHCTPYMEHTbI.
MpunoxeHne upe3mepHbIX YCUANI K NHCTPYMEHTaM

MOXET NPUBECTW K NOBPEXAEHWIO YCTPONCTBA.

® He WCHOﬂb3yVITE XUMuKanun, eakne sewecrTsa nnm

a3p030/bHbIE OUNCTUTENN.

® /InA ouncTKN UCNONbL3YNTe UNCTYHID TKaHb,
CMOYEHHYIO UNCTOlI BOAOIA.

® |lcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY, KOTOPbIE
COOTBETCTBYIOT TEXHNYECKUM XapaKTepucTukam
AaHHoro ycTpoiictea. OHW MOTYT MOCTaBAATLCA

KOMnNaHnen Axis UM CTOPOHHUM NPOU3BOAUTENEM.
KomnaHua Axis pekoMeHAyeT ncnonb3oBaTh 610ku

nuTaHnA AXis, COBMECTUMbIE C YCTPONCTBOM.
® |lcnonb3yinTe TOMbKO 3anacHble yacTy,

NnocTaBnAEMbI€ NN PEKOMEHA0BAHHbIE KoMMaHuei

Axis.

® He nbiTaiiTecb OTPEMOHTNPOBATL YCTPONCTBO
camocToATensHo. o Bonpocam obcnyxmnBaHuAa
obpalantech B cnyxby noaaepxkn Axis nnu k
cBoemy pecennepy Axis.

® bnok nuTaHnA cneayeT BKIOYATh B PO3ETKY, K

TPAHCIIOPTUPOBKA

TIPUMEYAHUE

® [lpn TpaHcnopTupoBke ycTpoiicTBa Axis
1Cnonb3yiiTe OPUrMHANbHYIO YNAaKOBKY UK ee

9KBNBANEHT BO N3bexaHue NOBPEXAEHNA N3AENNA.

Barapest

AOCTOPOXHO

He 3ameHAaiTe 6aTapeto camocToATenbHo. Ecnu
coobLueHme XypHana CoAepXUT 3anpoc Ha 3aMeHy
6aTtapen, obpaTutech B cnyxby noanepxkn Axis.

Mnockue nuTtnesble 6atapen (3,0 B) conepxat
1,2-AMMEeTOKCUITAH — AUMETUA0BbIA 3chup
stunenrukona (EGDME), CAS Ne 110-71-4.

MOHTOX B CTOMKY

AOCTOPOXHO

® MexaHuueckan Harpyska
Mpn MoHTaxe 0b60OpyAOBaHUA B CTOIIKY
Heobxoanmo n3beraTb HeEpaBHOMEPHOrO
pacnpeaeneHnA MexaHueckoii Harpyskn Bo
n3bexaHne onacHbIX CMTyaunn.

® HapexHoe 3azemneHue
Heobxoanmo noaaepxusatbh HafexXHoe
3a3eMneHne 060pyA0BaHMA, YCTaHOBNEHHOMO B
cTonke. Ocoboe BHUMaHNe cneayeT yaenAaThb,
€C/I NUTaHNe NOABOANTCA HE HanpAMYlo 0T
rpynnoBoii snekTpoceTn 3aaHna (Hanpumep, ¢
MCMONb30BaHNEM YATIMHUTENE).

TIPUMEYAHUE

® Pa6oTa B ycNnoBMAX MOBbILIEHHON TeMNepaTypbl
Ecnu ycTpoicTBO yCTaHOBNEHO B 3aKpbITON

CTOWKE UNK B CTOIIKE C APYrMN YCTPONCTBaMMU,

To pabouan TemnepaTypa B CTOiike MOXeT
6bITb 3HAUMTENBHOI BbIE KOMHATHON.
Mo3Tomy cneayeT paccMOTPeTb BO3MOXHOCTb
YCTaHOBKW 060pyA0BaHMA B YCOBUAX, KOraa

okpyxatoweir cpeabl (Tma), ykasaHHan
npou3BoAnTENEM.

® CHWXEHHBIW NOTOK BO3AyXa
lMpwn ycTaHoBKe 060pYyAOBaHUA B CTONKY
He JO/KEH HapylwaTbCA MOTOK BO3AyXa,
HeobxoAnMbIn AnA 6esonacHoil paboTbl
obopysnoBaHuA.

Meperpyska anekTpoceTy

CneznyeT 06paTuTb BHUMaHNE Ha NOAKNOUEHNE
060pyAOBaHNA K NEKTPOCETU 1 YYeCcTb
BO3MOXHOE BNIMAHME NEPEerpy3kn INeKTpoCceTy

Ha CMCTEeMY 3aliNTbl OT Neperpyskn no Toky v Ha
cunoBylo 3nekTponposoaky. Mpu peweHun 3Toi

npo6iembl CNesyeT yunTbIBaTb HOMUHANbHbIE
napameTpbl 060pyLOBaHNA, yKa3aHHbIE Ha
3aB0ACKON Tabnunuke.

KOTOPOW AoNXeH 6bITb obecneyeH yao6HbIN AocTyn

HEAaNEeKOo OT U3AenunAa.

12

HE NPEBbIWAETCA MaKCManbHaA TEMNEPaTypa



= - = N3 REN WN @ RO Ry, @
A<k °_ = 5= nY DT B =K
ol Y H I g R Morﬂux_._:_e o o ER &
el S 4 < wgn oS iiRr ol mAIED o2 Mo g s
I %0 e =27 rEI-0 NJ_A_'). B ko TO0 X o 8
X _A| Ho X T =0 E%u#ﬂmm 0K} L =TT KogT M= 2o &
Y =i ME 4 BR g . sloEs QEOAJ&@H ol . gl I&;
%AT iy s s TRULL R UG AR el R<OITT  RUAOE 2 b
= 5 —— 1135 e —ul JE— e —T ==
g Jfo RO oz RmEa oM g R Z EE - R
Hio =00 of ™Mokl ol 1%y 00— < = ol — WD =
Ao T . >3 T4 Eru_onkr |7._: K U._r_ sHO T 3 _u_._N.oW R
ey .r_=A of B = okolo o|_w/_.._m. = Ko™ H_._ﬂA||§._m._1 Kplo MY - o
i on= == 7 ol T B Do ROGTErUR0IA  X®  Tof, ojuErel 4K
Rk H._.rolu A =5Y ly |._NoL|.ﬂ._ow ol o_._m o L ev&ob e =
KAkpy oK< MEp 52 o | kKO0 ok kigro  unEMr g s 2
KT O____n._ fo ATTELS zm_m m KO Ko RIW| Toti0] WOH{ROFIR T T 10 Hory© RIS A
-+ = TFNo 1 AP, e ey o —_— i
row|4or oA Rriiol = TOK0T5 0851 0Hi6T0T - xﬂao.___xTH/_m\.___M.__uonwoﬁ_.._ﬂ.a_Eﬂw_%o w__ o [
loxly mRl g FREET W grepeRTsCs  mEnIwUn SN R mnoun ol
aMs o KHOS o g s TG O OH P i 5 RO 75 U0, g 107 <VET OLR T 5100 M ROTH<- T L 4P =
R B <sR ol TeT uy © PN 5l N <° N wl H b o ke
° OH _._.Io ° E < T mwo @ <K ° _._.:o ° ° ° § #l < ._+W,.<|\m_
— . -0
Ell Ll o i =z - 0o - —u L R
| e o <+ o ﬂ_ KH we W B o X T ...A_._._|Mm KO _m_m 9.A
o O - xlT " o XS S o= W T X <
20 Zoor o~ fou o = ﬂ_o <go M Sop < W A MH_L;_
o og gW X R o S L Ve i T s
N B R ol <F 56 W R WRED T2 2 &%
Bl gL 0T hl L = St Ko 3 JPXT2 = ©
o015 -0 I_“_Ao - 1] o To__ e o__._._ — T y<C |H__|
N A < N : = For & HE Wk, g o K
DU S R = W o % Busg C 4 Foun Woga
La o Lop TR | 44 g oo Moo ™ Bl Kpim O CR
T Y . J BT Oom ™ g O S g TR ® AT o
sT ¥ ¥ i) . oo 8356/ - R s = il k- mEz
mgy wy  SH T WOTT s R0 5 <rum _poarro = o %R T ®ly
“mo <% e oB g M owE welm Kol g XoiRiisg mEn
b0 o oKk o & =3 o BEOTI by, ME&%HTM mﬂﬂlﬂdmagﬁ.r_ol_
- ity Ry T e > o — =l . 1= 4zl TI=
ROz, 7&__ RO RO T oud pm olgo<"s H_Ho_ﬁm - f%_ex.ll_ﬂm%__ LB IO_EameWDI
e PR P IR pMEpE, Thm Bodewe sub N LT
o I OKoF  OKOS  oKam okeo X o =R = Ta U< TS oy 0 o= 10 Moy
el 0B PRl o7 EEoyaat= o Sy 0 o702 DRI 36 20 30 ris AKo|H = < % ojonfa< |70
e 0 e - el o7 IRESREN IR oo 7 Bl = <R 3 SR IR X 6 BB iR I T X X
R 50 ol 570 ] o o0 P s 20T R o Of un™ T oo R < <FRUAIR < SRR L6 BRT0R UFR ol NI <R D
-n.ﬂ oF < =330 < =330 < =I5 _._.;o Ho: N x_.o &ao KO ok od _._._._ ° ° ° ° ° ° e o ° °

13



=ef B oumy, g 0OR& .
g £ e fa 1 T m. om @ M e N e
okl 1 xRS B B B B Ger, e e =
itk o oR bR 8 B G E R CLTE k2
b &, dek 2 OB B3 WLl K 2 KRow o.0
Eodie #E Sl A B - HelE B ah mome #Xme
B Sp Ll B OB B OB 23lm oy omd Gy B = Ml
iﬁ%g o want = R &R o g 3 G ﬁﬁﬁA G
REIOR g @EE - B2 B gy welimes D e o
RENS Sl Eom 5 & 8 B magy £ EnnsE ey
RH Bk S 2 3 3 = Imes DW EpMmTer
BlioNgion wety = =3 =2 2 GBS B LEtRviEgd
R PR e & & @ w DEuE s BB SO -
L IR IR M o®W B FHE Doem # IR0 < BoRey
R e i . € & & © Mgt L M0 Seolliasnome
L mm_m%m&mmmﬁm@% i S g 0 B M o EEAE T4 ﬁﬁ%ﬁﬁ%%%ﬁ@
: Sl [ 08 Y SR g IO LT~ 4 PRI o IR
&u_ . A+_ & #_M ﬂ@% B s _U\»ll n = HE LM S H-BE - Mﬁmﬁm&%mﬁ_ﬁﬁé\ﬁ%:_ﬁﬁm R
. . hig] 42 ot 41 fied < ﬁwﬁﬁ ﬁﬂﬁaﬁmﬁgﬁ%ﬁ%mmma_z_m%@
i 7 e ° L) oo o
o \V_ ﬁ il
s x = nioﬁ,% L S " S % @ . g
B O = oo M mis Ak =t = & Ny K g
A - o o Wi aod . i . A g by T ®
] = 4 o TRLHE BRATSR B P " = ]
L 8 & B EE e A R e R K S 3 = Ea
i~ ot = L FELKERKERRCE HoitmE ) T HR B (e
m B & & LIS P s S I ® e
rp ¥ r & = e sE o |® B s
£ & SRR Mg — 2 CREESEA S -HE AL e Bhsg NP B, omm
= N E B BlichomialEe )| mxen g Ry —O EE RS
8 & M S %M&%M@»&E%%%%?%M%ﬁ wa_u A% 9T K RS
g8 B Ba HOS ER UGG oL e HC b ER 2H EQ £e W@
# 08 HE e K LB I S E AR T H< e e= A2 T R
P s L® O H g L& B A HE R I R YE na &K B o HRB e
i EE | [ o) <L 8640 | CL E E oB B jal ik HD W=t
s 1] s 2D 2 I S £ M 1 AT RSt o e S TR Sm g HEEE
<] < B8 R, T N N Eeted®) | i < Bl RE
~N U ¢ o P, . ce e .o . _E\_-T/_ ,mﬂ::m;o__m*wm:am _m.
HNEN o < KBS Sﬁﬁ m <0 °

14



B [ 2 e gr o M B
s &K oV K g WK [ BPHRRS
& o W mS I o= 4r . FDE
e % @sg K B TATTI =t
i W gSa 0K o HMNN W KGR Rl
02 m e MR o Bir My 3%
EE i R OmE= PYHE  {iRER BN =
By B )ls e Mg e - {0 (ZEs
R W e gINE - ERy M HRK RPRPE
- X BB, -~ 2 B Wy hed Bl me

e - S< 53528 L i BIR  RKIE i
I TR BKIE (Mo BRiN S|k IEIKEE
] o o< £ | RS, mU Hp BRI
Hia B2 g 23 - oI s rmr.i Qe PR
K K< S 5BY R-EHEE LU RITRINEE WP o
Ve By oSH~ EHENEES KR - B E s
o bE a2l | @ MEMSNAE SEKIEESRL NG - (4
ik PEYIIHE M55 — i m____nm%%]_g O 5% ¢ T o B 9

P H__E_H“mm/,% B S a PR i BN B
g.ﬂ < $T ﬂ/ﬂulnvﬁm m N ° ° u.E ° ° °

15



AXIS S3016 Recorder
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USB 3.0 port

Product status LED
Hard drives status LEDs
PoE/Network status LEDs
Power connector

PoE ports

AUX RJ45 port

LAN RJ45 port

LAN SFP port

USB 2.0 port

Control button

Power button
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Port USB 3.0

LED de statut produit

LED de statut des disques durs
LED de statut PoE/réseau
Connecteur d'alimentation
Ports PoE

Port RJ45 AUX

Port RJ45 LAN

Port SFP LAN

Port USB 2.0

. Bouton de commande
. Bouton d'alimentation

USB-3.0-Port

Status-LED Gerdt
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